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5. Традиционные весенне-летние праздники народов Южного Урала 

 

Календарные и 
астрономические 

события. 
Сроки праздни-

ков 

Восточнославянс 
кая группа: 

русские, украинцы, 
белорусы 

Тюркская группа:  
татары, башкиры, 

казахи, чуваши 

Финно-угорская 
группа:  

мордва, марий-
цы, удмурты 

Германская 
группа: 
немцы  

 

ВЕСНА – ЛЕТО 

Праздники по солнечному календарю, непереходящие (постоянные) 

Весеннее равно-

денствие 

09/22 марта 

Уравнивание 

продолжитель-

ности дня и но-

чи. Астрономи-

ческое начало 

весны.  

 

Татаро-

башкирский 

праздник Карга 

боткасы, Карга-

туй (обряд гра-

чиная каша) при-

ходился на 

начало весны 

или на летний 

день после по-

севной 

Древнеславянский 

Новый год. Комое-

дица. (Масленица по 

дохристианскому ка-

лендарю). Веснянки. 

Вторая встреча вес-

ны: обряды закли-

кания весны и 

встречи пернатых. 

Выпекание жаво-

ронков, голубей, 

аистов. Встреча жу-

равлей. Праздники, 

приближенные ко 

дню весеннего рав-

ноденствия: на Ев-

докию (1/14 марта), 

Сороки, Герасима 

Грачевника (9/22 

марта), Благовеще-

ние (25/07 апреля) 

Наурыз, Навруз – 

Новый год, насту-

пающий с прихо-

дом весны (татар., 

башк.).  

Имен Байран – мо-

ление об изобилии, 

жертвоприноше-

ние мелких живот-

ных.  

Каргатуй – обрядо-

вая каша (тары бут-

касы), 

Отдание каши зем-

ле, воде и небу. 

Коллективная тра-

пеза, кормление 

птиц, произноше-

ние благопожела-

ний в честь про-

буждения природы 

 

Закликание 

весны, жаво-

ронков 

(морд.) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Остара – празд-

ник в честь древ-

ней богини земли 

и растений, зем-

ного плодородия, 

равновесия дня и 

ночи. Праздник 

Колеса года.  

Выпекание пти-

чек, закликание 

Весны 
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Сроки празд-
ника 

Восточнославян-
ская группа 

Тюркская группа 
 

Финно-
угорская 
группа 

Германская 
группа 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Хр.1 день Сорока 

мучеников, в Сева-

стийском озере му-

чившихся 

 

 

 

 

 

 

 

Ритуальный сбор 

продуктов, укра-

шение деревьев, 

хороводы, состяза-

ния (башк.). 

Карга боткасы – во-

ронья или грачи-

ная каша. Женский 

праздник (татар., 

башк.).  

Мăнкун (великий 

день) – встреча ве-

сеннего нового го-

да в древнечуваш-

ском календаре. 

Встреча молодого 

солнца (чуваш.) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Отмечается  

в первое воскре-

сенье марта 

12/25 марта 

 

Феофанов день. 

Хр. день Преподоб-

ного Феофана 

Сигрианского 

 

 

 День фиалки. 

Праздник наступ-

ления Весны, пер-

вых цветов. 

Благовещение 

Девы Марии 

                                                 
1 Хр. – сокращенное обозначение Христианского православного месяцеслова. Указывает на церковные 
праздники и дни памяти святых. 
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Сроки празд-
ника 

Восточнославян-
ская группа 

Тюркская группа 
 

Финно-
угорская 
группа 

Германская 
группа 

Праздники по лунному календарю, переходящие (окказиональные). 

Пасхалии православные и католические 

Исчисляется со-

гласно лунному 

календарю и 

приходится на 

период с сере-

дины февраля 

по середину 

марта. Начало 

(понедельник) 

 за 49 дней  

до Пасхи.  

До принятия 

христианства 

 на Руси. Празд-

новалась в день 

весеннего рав-

ноденствия в те-

чение двух 

недель под 

названием   

Комоедица 

 

 

Масленица Семи-

дневный праздник 

встречи Весны, 

упрочения двух ро-

дов молодоженов. 

Катание на лошадях, 

состязания казаче-

ства, кулачные бои, 

обрядовая кухня. 

Поминание умер-

ших, 

прощеное воскресе-

нье, обычай «соби-

рать поганые корки». 

Разжигание костров. 

Хр. Сырная седьмица. 

Подготовка к Вели-

кому сорокадевяти 

дневному посту 

 

 

Çăварни – Масле-

ница. Праздник, 

посвященный 

наступлению ве-

сенних сил в при-

роде, культу солн-

ца. Катание на са-

нях по ходу 

солнца, выпекание 

блинов, сжигание 

чучела «старухи 

çăварни» (чуваш.). 

 

 

 

Масланця 

(мокш.), Ма-

стя (эрз.), 

Уярня (мар.), 

Вӧй (удм.) – 

Масленица. 

Обрядовая 

кухня, ката-

ние с гор, на 

лошадях, гос-

тевание, за-

жигание огня. 

Гондыртон 

медвежья 

пляска (удм.). 

 

Масленица 

(Fastnacht) – ночь 

или несколько 

дней перед Вели-

ким постом. Из-

гнание Зимы 

шумным весель-

ем. Ритуальные 

блюда: кребель 

(Kräbbel, 

блины (Pline), 

оладьи 

(Pannekuchen), 

пышки (Pischke, 

Rolkuche)  

круглой формы 

символизировав-

шие солнечный 

круг; пшенная 

каша, гороховый 

суп как несущие в 

себе зародыши 

жизни 
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Сроки празд-
ника 

Восточнославян-
ская группа 

Тюркская группа 
 

Финно-
угорская 
группа 

Германская 
группа 

Начало Велико-

го поста у пра-

вославных с по-

недельника по-

сле сырной не-

дели или Мас-

леницы. 

В понедельник после 

Сырной седьмицы 

до Пасхи 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Дата переходя-

щая, приходится 

всегда на среду; 

зависит от лун-

ного календаря 

и сроки празд-

ника исчисляет-

ся за 45 дней до 

католической 

Пасхи 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Пепельная среда. 

Начало Великого 

45-дневного поста 

 

 

19 марта/01 ап-

реля 

   День дураков 

 

25 марта/07 ап-

реля. Дата по-

стоянная, непе-

реходящая  

 

Благовещение Бого-

родичный праздник. 

Третья встреча вес-

ны.  

Катание на соломе.  

 Благовещенгя, 

Нурда ерда ма 

ши (мокш.). 

Благовещения 

(эрз.) 
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Сроки празд-
ника 

Восточнославян-
ская группа 

Тюркская группа 
 

Финно-
угорская 
группа 

Германская 
группа 

 Отпускание птиц на 

волю. Освящение 

зерна.  

Хр. Благовещение Пре-

святой Богородицы 

  

 

 

Март–апрель, 

начало мая.  

Длительность – 

семь недель по-

сле прощеного  

воскресенья 

 

 

Обычаи Великого 

поста. «Кажимотка»  

(– Кажи мот, чё 

напряла). Женские 

работы – прядение, 

ткачество, вышива-

ние, изготовление 

украшений 

Яшьләр уены – мо-

лодежные игрища 

во время половодья 

(татар.). 

 

 

 

 

 

Йо Кеян – 

праздник 

проводов 

льда. В дни 

весеннего по-

ловодья мо-

лодежные иг-

ры, пляски 

(удм.) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Среда или чет-

верг на четвер-

той неделе поста 

 

 

Средокрестье – пе-

релом поста: выпе-

кание крестиков с 

начинкой и гадание 

по ним 

 

Емсэсэк (питание), 

сэсек (цветок) – 

праздник подснеж-

ников, пробужде-

ния природы  
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Сроки празд-
ника 

Восточнославян-
ская группа 

Тюркская группа 
 

Финно-
угорская 
группа 

Германская 
группа 

Вербное воскре-

сенье – послед-

нее воскресенье 

перед Пасхой у 

православных и 

католиков.  

Сроки вербной 

каши у тюрков – 

ранняя весна, 

точнее указыва-

ли старики–

аксакалы 

Вербное воскресенье 

Сбор и освящение 

вербы в церкви, мо-

лельне; «вербохлест» 

– хлестание детей 

ветками вербы с 

приговором на здо-

ровье 

 

Вербная каша или 

грачиная, каша 

скворца. Ритуаль-

ный сбор продук-

тов детьми, приго-

товление каши 

(башк., татар.) 

Верма (мокш); 

Эрьба (эрз.) – 

Вербное вос-

кресенье.  

Шайтан уллян 

– изгнания из 

деревни шай-

тан Сбор вер-

бы на бичи и 

действа с ни-

ми; игрища 

молодежи 

(удм.) 

Вербное (Пальмо-

вое) воскресенье 

(Palmsonntag). 

Освящение в 

церкви шеста, 

(Palmstecken), уви-

того ветками,  

украшенными 

лентами и пас-

хальными яйцами 

 

Последняя не-

деля Великого 

поста 

 

 

 

Страстная неделя. 

Чистый четверг. 

Четверговый хлеб, 

четверговая соль. 

Строгий пост 

 

 

Сĕрен – обряды из-

гнание из селения  

Калăм – помин 

усопших предков 

(чуваш.) 

 

 

Проводы и 

пиво предков 

(морд.). 

Акечка. Моле-

ние Богу де-

ревьев –  

сосне (мари) 

Страстная неделя 

(die Karwoche). 

Именования и 

обычаи семи дней 

недели. Строгий 

пост 
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Сроки празд-
ника 

Восточнославян-
ская группа 

Тюркская 
группа 
 

Финно-
угорская 
группа 

Германская группа 

Дата переходя-

щая от 22 мар-

та/04 апреля по 

25  

апреля/8 мая.  

От начала (по-

недельника) 

Масленицы – 56 

дней по  право-

славному исчис-

лению. Католи-

ческая церковь 

ориентируется 

на первый вос-

кресный  

день после ве-

сеннего равно-

денствия и сле-

дующего за ним  

полнолуния. 

Православная 

пасха может 

быть в любое 

другое воскре-

сение апреля 

или мая 

Пасха – праздник 

праздников в право-

славной церкви. 

Ночная  

служба в церкви. 

Крашение яиц. При-

готовление пасхи и 

кулича. Уличные 

забавы: качели, игры 

с яйцами. Хождение 

детей по дворам 

«христосоваться». 

Зажигание костров 

на горах. Пастушьи 

праздники. 

Хр. Светлое  

Христово Воскресенье 

– главный праздник 

православного ка-

лендаря 

 

Йомырка бай-

рам – Пасха. 

Крашение яиц, 

изготовление 

лакомств, госте-

вание (тат.). 

Манкун – празд-

ник Нового ве-

сеннего года (21 

марта –01 апре-

ля), жертвопри-

ношение солн-

цу, богу Турă. 

Уяв – начало ве-

сенне–летних 

игрищ молоде-

жи, окончание в 

Симĕк (чуваш.) 

Очижи (мокш.), 

Инечи (эрз.) – 

Пасха. Встреча 

и проводы 

Пасхи (морд.) 

Кугече – Пасха. 

Моление, по-

читание ожи-

вающей при-

роды и семьи. 

Катание на ка-

челях (мари).  

Быдӟым нунал – 

Великий день  

Сбор яиц, иг-

ры, застолье, 

запреты, обря-

довые песни 

(удм.) 

 

Пасха – католиче-

ское торжество 

(Ostersonntag). 

Действа с пасхаль-

ными символами: 

костер (Osterfeuer), 

свеча  

(die Osterkerze),  

святая вода,  

дерево (Osterbaum), 

яйцо (Osterei), Заяц 

(Osterhase) 

Ритуальные блюда: 

суп–лапша 

(Nudelsupp), гусь, 

курица, сыр 

(Kochkäs) и масло 

(Puter), сдобные 

кренделя (Brezel) – 

обереги от болез-

ней 

http://www.nasledie.nbchr.ru/nasledie/obychai/obrjady/#simek
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Сроки празд-
ника 

Восточнославян-
ская группа 

Тюркская 
группа 
 

Финно-
угорская 
группа 

Германская группа 

Переходящий, 

часто сливаю-

щийся с Пасхой. 

Время посева. 

 

  Акаяшка –  

праздник пер-

вой борозды. 

Обряды с до-

машними  

животными, 

зарывания яиц 

в землю (удм.) 

 

Первое воскре-

сенье после Пас-

хи 

 

Красная горка.  

Хороводы. Помин 

усопших, разведение 

костров 

 

  Красная горка или 

Фомино воскресе-

нье – день первого 

причастия или 

конфирмации. 

Посещение клад-

бищ. Сажание 

фруктового дерева 

Вторник на Фо-

миной неделе, 

следующей по-

сле Христова 

Воскресенья (9–й 

день по Пасхе). 

Родительская или 

Радоница – посеще-

ние кладбища, по-

минание усопших 

родителей. 

Хр. Радоница, поми-

новение усопших 

Ололар Айяты – в 

память предков  

Джиены – ве-

сенне-летние 

собрания (татар., 

башк.). 

 

 

 

Кугезе–Влакым 

Уштарыме Ке-

че (радинча) – 

Праздник поми-

новения  

предков (морд.) 
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Сроки празд-
ника 

Восточнославянская 
группа 

Тюркская 
группа 
 

Финно-
угорская 
группа 

Германская 
группа 

В четверг на со-

роковой день 

или четверг на 

6–й неделе по 

Пасхе.  

Со среды – чет-

верга по воскре-

сенье на седьмой 

неделе от Пасхи 

– Троицкой 

 

Вознесение. Моление с 

прошением о дожде, 

хождение с икона-

ми,освящение воды, 

сбор трав, хороводы. 

Выпекание лесенок. 

На русско–

белорусско– украин-

ском пограничье – 

Похороны стрелы – об-

ряд, посвященный 

плодородию озимых 

культур.  

Хр. Вознесение Господне 

 Вознесения 

(морд.) 

 

 

Вознесение Хри-

стово (Вознесе-

ние Господне). 

Проведение об-

рядов, включаю-

щих благослове-

ние бобов и вино-

града во время 

мессы, тушение 

пасхальной свечи, 

торжественные 

процессии 

Со среды–

четверга по вос-

кресенье на 

седьмой неделе 

от Пасхи – Тро-

ицкой  

 

 

 

 

 

Семик  

Устилание и украше-

ние березками и све-

жей зеленью домов, 

хождение в лес, ряже-

нье, вождение берез-

ки, завивание венков, 

кумление, крашение 

яиц, гадание 

 

Симĕк (Семик) – 

праздник цвете-

ния природы, 

общественные 

поминки. Сбор 

лечебных трав, 

украшение рас-

тительностью  

домов (чуваш.).  

В древней тра-

диции – празд-

ник летнего 

солнцестояния 

Семык (Семик) 

– главный 

праздник ма-

рийцев со сре-

ды по воскре-

сенье на Тро-

ицкой неделе.  

Торжество мо-

лодой зелени. 

Семык Келян 

(удм.) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.nasledie.nbchr.ru/nasledie/obychai/obrjady/#simek
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Сроки празд-
ника 

Восточнославянская 
группа 

Тюркская 
группа 
 

Финно-
угорская 
группа 

Германская 
группа 

Последняя не-

деля перед Тро-

ицей  

 

 

 

 

 

 

 

 

Зеленая неделя. Русаль-

ная. Обряды оберега. 

Похороны кукушки, 

похороны Костромы. 

Проводы Весны. Яри-

лин праздник 

 

 

 

 

 

 

Обряд почита-

ния Вирь аву – 

духа леса. 

Благопожела-

ния пышной 

растительно-

сти, угощение, 

гадание 

(морд.). 

Тундонь ильтя-

мо – массовый 

карнавал с бе-

резкой (морд.) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Канун Троицы – 

суббота. Воскре-

сенье, через 49 

дней от Пасхи. 

Родительская суббота. 

Поминовение пред-

ков.  

Хр. день поминовения 

усопших 

 

 

 

 

 

 

 

 

Воскресенье на 

пятидесятый 

день после Пас-

хи 

 

 

 

 

 

Троицын день. Освя-

щение воды, вожде-

ние березы.  

Хр. День Святой Трои-

цы. Пятидесятница – 

двунадесятый празд-

ник в память о соше-

ствии Святого Духа на 

апостолов. Явление  

Каен бәйрәме – 

праздник березы 

Яшьләр уены – 

молодежные иг-

рища (татар.). 

Обряды анало-

гичные восточ-

нославянским.  

В Челябинской  

Тровиця (эрз.), 

Тройця (мокш.) 

– Троица. Тун-

донь ильтямо – 

массовое ряже-

нье. Обряды с 

березкой, зеле-

нью.  

Велень озкс –  

Пятидесятница 

(Pentecost). 

Сошествие Свято-

го Духа 
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Сроки празд-
ника 

Восточнославянская 
группа 

Тюркская 
группа 
 

Финно-
угорская 
группа 

Германская 
группа 

 

 

Триединого Бога: Бо-

га Отца, Бога Сына и 

Бога Святого Духа. 

 

области у кре-

щеных татар – 

нагайбаков, ба-

калов 

 

Трехдневное 

моление Вер-

ховному Богу 

об урожае, 

здоровье сол-

дат. Ритуаль-

ная пища 

(морд.) 

 

Понедельник на 

следующий  

день после  

Дня Святой 

Троицы 

Духов день.  

Земля именинница: 

ни пахать, ни сеять 

нельзя. Вождение То-

поли (укр.) 

  

Çинçе – подоб-

ный православ-

ному празднику 

«Земля – мати 

именинница» 

или «Духов 

день» 

Мланде шочмо 

кече – Духов 

день (мари) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Христианский и 

народный 

праздник 

 

Наслушивание кла-

дов.  

Хр. День Святого Духа 

Из цикла древ-

них обрядов 

летнего солнце-

стояния (чуваш.) 

  

Третий день по-

сле Троицы 

День воды. Вода име-

нинница 

   

В воскресенье по 

Пятидесятнице, 

на 57–й день по 

католической 

Пасхе 

   День Святой Тро-

ицы (Trinity 

Sunday) 
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Сроки празд-
ника 

Восточнославянская 
группа 

Тюркская 
группа 
 

Финно-
угорская 
группа 

Германская 
группа 

В четверг на  

61–й день по ка-

толической Па-

схе  

   Праздник тела 

Христова (Corpus 

Christi) 

 

Сроки и обычаи 

переходят то на 

троицкую, то 

послетроицкую 

неделю 

Начало Всесвятской 

недели 

 

   

Вторая неделя 

после Троицы. 

Дата переходя-

щая. 

Начало Петровского 

поста 

   

Праздники Солнечного календаря, непереходящие  

Дохристианский 

праздник. Про-

ходит с 30 апре-

ля на 01 мая  

 

   Вальпургиева 

ночь, Бельтайн 

или Майский Ка-

нун. Отмечается в 

ознаменование 

расцветающей 

весны. Поверье о 

пиршестве ведьм 

на древних холмах 
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Сроки празд-
ника 

Восточнославянская 
группа 

Тюркская группа 
 

Финно-
угорская группа 

Германская 
группа 

23 апреля/ 06 

мая. Егорий 

(Юрий).  

Зимний –  

26 ноября/09 

декабря 

Егорий вешний. Торже-

ственный выгон до-

машнего скота на паст-

бище. Охлестывание 

вербою скотины. 

Катание по ниве и 

утренней росе. 

Почитание пастухов. 

Конные скачки казаков. 

Хр. День памяти  

Великомученика Георгия 

Победоносца 

Курак – время по-

явления первой 

травы (чуваш.) 

 

 

Ягорий (мокш.), 

Егорий (эрз.). 

Лудэ лэзён – 

праздник, отра-

жающий культ 

домашних жи-

вотных (удм.). 

 

 

В мае на цвете-

ние черемухи 

 

 Хозурга чыгу – 

коллективные вы-

ходы на природу с 

угощением.  

Чэчэк байраме – 

праздник цветов, 

цветения черемухи 

Посадка карто-

феля (морд.) 

 

В июне месяце 

перед началом 

сева, либо по его 

окончании 

 

Еремей запрягальник. 

Начало посевных ра-

бот. Хр. Память Апо-

стола от 70–ти Ерма 

Сабантуй – празд-

ник плуга. Нака-

нуне проводится 

обход домов деть-

ми и сбор краше-

ных яиц, подарков 

для победителей 

состязаний 

Кереть озкс – 

моление плуга – 

первое весеннее 

моление перед 

началом сева. 

Жертвоприно-

шение боже-

ствам (морд.) 
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Сроки празд-
ника 

Восточнославянская 
группа 

Тюркская группа 
 

Финно-
угорская группа 

Германская 
группа 

  Борьба «куреш», 

бег, скачки на ло-

шадях (татар., 

башк.). 

Акатуй – свадьба 

земли и плуга, 

начало посевной 

(чуваш.) 

Гырыны потон – 

праздник начала 

посевных работ; 

часто объеди-

нялся со встре-

чей весны (удм.) 

 

Отмечается 12 

июня (нов. ст.) 

  Пеледыш 

Пайрем» – 

праздник цветов 

(мари) 

 

31 мая/13 июня 

 

 

Еремей Распрягальник. 

Конец посевной. 

Хр. День апостола от 

70–ти Ерма 

 

  День свято-

го Антония 

Падуанского 

(St. Anthony 

of Padua) 

После заверше-

ния сева, поле-

вых работ 

 

 

 

 

 

 

 

 

Сэмбэлэ – празд-

ник труда по окон-

чании сельхоз ра-

бот (татар.). 

В некоторых 

районах Сабантуй 

(тат., башк.). 

Уяв или Çинçе (12 

июня – 19 июня) – 

время бездействия 

Гырон быдтон – 

праздник 

окончания пахо-

ты (удм.). 

Весеннее пиво – 

Тулыс сур 

(морд.). 

Агайвайрем – 

праздник паш-

ни, сохи,  
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Сроки празд-
ника 

Восточнославянская 
группа 

Тюркская группа 
 

Финно-
угорская группа 

Германская 
группа 

   после посевной 

(чуваш.). Также 

время молодежных 

сборов 

завершения по-

левых работ, 

жертвоприно–

шение яйцами, 

блинами (мари) 

 

В период после 

сева до косови-

цы ржи.  

По окончании 

весеннего сева. 

 

 

 

 Йыйын – народное 

собрание, решение 

земельных вопро-

сов, проведение 

свадеб – Туй йыйын 

(башк.). Ака пăтти 

(моление кашей) – 

ритуальное зары-

вание пищи в по-

следнюю борозду 

(чуваш.) 

Женские брат-

чины с трапезой  

и переносом ро-

довой свечи – 

штатола (морд.). 

Гуждор (удм.), 

Яракенеж (сво-

бодное лето), 

время цветения 

ржи. Запрет 

земледелия (ма-

ри) 

 

Иногда совпада-

ет с христиан-

ской Троицей. 

Отмечается по-

добно Сабан-

тую: либо перед 

началом сева, 

либо по его 

окончании 

 Ака туй (свадьба 

плуга и земли) 

– торжественные 

ритуалы по 

окончанию сева 

(чуваш.). Родстве-

нен Сабантую (тат., 

башк.) 
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Сроки празд-
ника 

Восточнославянская 
группа 

Тюркская группа 
 

Финно-
угорская 
группа 

Герман-
ская груп-
па 

Ежевечерние 

игрища по 

окончании сева 

до сенокоса. На 

каждую пятницу 

под вечер 

 Кичке уен – вечерние 

молодежные игрища. 

Пятничные и 

«встречные» игрища 

парней и девушек на 

заранее обозначенном 

месте: каенлык – в бе-

резняке, камышлык 

– в камышах, ындыр 

арты – за гумном (та-

тар.). 

Жиен – гостевание, 

баня (кунакны), 

укрепление родствен-

ных связей (башк.) 

 

  

 

 

 

11/24 июня  

 

 

С 25 июня по 5 

июля (нов. ст.). С 

21–25 июня (нов. 

ст.) – Летнее 

солнцестояние 

Хр. День апостолов Вар-

фоломея и Варнавы 

 

Летний – Солнцево-

рот, запоздалый ка-

пустник. 

Хр. День Преподобных 

Петра Афонского и  

Летний Нардуган  

или Сэскэ байрамы – 

праздник цветов 

(башк.). Нартаван (чу-

ваш.). Раштуа (тата-

ры–кряшены). По-

священ летнему солн-

цестоянию 

Летний Нар-

дуган (удм.). 

Нардава (эрзя), 

Нардаван (мок-

ша) 

 

 

 

Рождество 

Святого 

Иоанна 

Крестите-

ля 
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Сроки празд-
ника 

Восточнославянская 
группа 

Тюркская группа 
 

Финно-
угорская 
группа 

Герман-
ская груп-
па 

Убавление све-

тового дня. 

«Солнце укора-

чивает ход, а ме-

сяц идет на при-

быль» 

 

Онуфрия Великого. Иван 

Купала – Иван Трав-

ник. Сбор лечебных 

трав.  

Летнее солнцестояние 

– согласно 

астрономическому со-

бытию.  

Обливание водой, ку-

пание, ее целебность. 

Поиски папоротника. 

Плетение венков из 

цветов.  

Изготовление и уни-

чтожение кукол – чу-

чел Купала и Морены 

(укр.). Костры, катание 

по росе. В настоящее 

время отмечается и 07 

июля (нов. ст.) относи-

тельно церковного ме-

сяцеслова в день рож-

дества Иоанна Крести-

теля 

Строгие запреты на 

охоту и кровопуска-

ние диких  и домаш-

них животных, ловлю 

рыбы, птиц, рубка 

деревьев, сенокос. 

Задабривали водое-

мы: бросали в них 

цветы в надежде на 

хорошее, доброе, 

щедрое лето и благо-

склонность природы. 

Кояш байраме – 

праздник солнца 

(башк.). Çинçе – 

праздник, посвящен-

ный летнему солнце-

стоянию. Иногда сов-

падал с Духовым днем 

после Христианской 

Троицы. Длился 12 

дней – время цвете-

ния ржи. Запрет вся-

ких земельных работ 

(чуваш.) 
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Сроки празд-
ника 

Восточнославян-
ская группа 

Тюркская группа 
 

Финно-
угорская группа 

Германская 
группа 

16/29 июня 

 

Тихон – птицы за-

тихают. 

Хр. День святителя 

Тихона, епископа  

Амафунтского и 

преподобного Тихона 

Медынского, Калуж-

ского 

  Праздник святых 

апостолов Петра 

и Павла (Feast of 

SS. Peter and 

Pavel) 

23 июня/6 июля 

Приходился  в 

канун Летнего 

Солнцеворота 

Аграфена Купаль-

ница. Ритуальное 

купание, омовение 

с травами. Хр. День 

мученицы Агриппи-

ны 

   

24 июня/7 июля  

 

 

 

Иван Купала по 

старому стилю.  

Хр. Рождество 

Честного Славного 

Пророка, Предтечи и 

Крестителя Господ-

ня Иоанна 

Церковная служба 

и обход в засуху 

кладбищ с икона-

ми и моление о 

дожде 

 Летний Мудо-

ровый праздник 

божества Во-

ошуда. Богомо-

лье. Жертва 

пестрых дятлов. 

Купальня. Вал-

нома чи: почи-

тание воды, ог-

ня, растительно-

го мира (удм.) 
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Сроки празд-
ника 

Восточнославян-
ская группа 

Тюркская группа 
 

Финно-
угорская 
группа 

Германская 
группа 

Перед сеноко-

сом 

 

 

Выпекание 

«мандрыка» к Пет-

рову дню. (укр.) 

 

 Чужем юон – 

летний пир; 

куар сур 

– пиво в честь 

листвы; куар 

мудор – лист-

венный мудор 

(удм.) 

 

29 июня/12 

июля 

 

 

 

 

Петры и Павлы, 

Петровки – голо-

довки. Начало сено-

коса, сбора лесных 

ягод. Пик лета. Яри-

ла. 

Хр. Праздник перво-

верховных апостолов 

Петра и  

Павла, славных и 

всехвальных. Конец 

Петровского поста 

Кэкук сэйе – 

праздник кукушки 

(башк.).  

Мăн чÿк или пысăк 

чÿк Великое жерт-

воприношение в 

период созревания 

хлебов (чуваш.). 

 

Пятру, Пет-

ров (морд.). 

Украшение де-

вушек зеленью, 

банные обряды 

накануне  

Петрова дня 

(морд.). 

Гербер – празд-

ник зелени, 

гостевание, пе-

риод свадеб 

(удм.) 

День святой Веро-

ники – покрови-

тельницы фото-

графии. 

День фотографа 

 

 

09 – 12 июля 

(нов. ст.) 

 

  Сярем – очи-

щение. Изгна-

ние нечистой 

силы (мари) 
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